
DIY NEVER  
LOOKED SO GOOD! 

LES BRACELETS À 
FABRIQUER SOI-MÊME 

N’ONT JAMAIS ÉTÉ  
AUSSI BEAUX   !

DIY从未如此美丽!

下载免费的应用程序或前往下载免费的应用程序或前往
makeitrealplay.com 获得完整获得完整
详细的说明详细的说明

Télécharge notre appli gratuite ou rends-toi 
sur makeitrealplay.com pour obtenir 	
les instructions complètes et détaillées.

Download our free app or 	
go to makeitrealplay.com 
for full, detailed instructions.
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NOT INCLUDED 
NON INCLUS 

不含剪刀、指甲油、胶水

INSTRUCTIONS•说明书
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Measure and cut 30 cm (12 in) of elastic cord.
Mesure et coupe 30 cm (12 po) de fil élastique.
测量并剪下30厘米（12英寸）的弹力线
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Attach the cord to  
the work surface with a 
piece of adhesive tape.
Attache ton fil à la  
surface de travail avec  
du ruban adhésif.
用一段胶带将弹力线固定 
在工作台面上。
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A	 Make a double knot using the ends of the cord.
B	 Secure the knot by covering it with a drop of craft glue or clear nail polish.  

Allow 5 minutes to dry and cut off any excess cord after the knot.
A	 Fais un double nœud avec les extrémités du fil.
B	 Fixe le nœud avec une goutte de colle de bricolage ou de vernis à ongles 

transparent. Laisse sécher 5 minutes et coupe tous les fils qui dépassent.
A	 将绳的末端打一个双节。
B	 使用一滴手工胶水或透明指甲油覆盖在绳结上，将其固定。等待5分钟，待绳结干燥后， 

剪掉多余的线。
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Thread the beads onto the cord 
following the sequence shown.
Tip: Mix up the beads to create  
your own bracelet!
Enfile les perles sur le fil en  
suivant le motif illustré.
Astuce : Change l’ordre des  
perles pour créer ton propre  
motif de bracelet !
按照所示顺序将珠子穿到绳子上。
小贴士：混搭串珠，打造只属于你的手链！
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PRETTY IN PINK
ROSE BONBON

红甜心



Repeat steps 1 through 4 to make the other 5 beaded bracelets.
Répète les étapes 1 à 4 pour fabriquer les 5 autres bracelets à perles.
重复步骤1至4以制作其它5个串珠手链。
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Measure and cut one length of 1 m (1.1 yd) ribbon and two lengths of 50 cm (19 ¾ in) ribbon.
Mesure et coupe un morceau de ruban de 1 m (1,1 vg) et deux morceaux de 50 cm (19 ¾ po).
测量并剪下一跟1米（1.1码）丝带和两根50厘米（19¾英寸）丝带。

EN

FR

中文

1

Measure 12 cm (4 ¾ in) 
from the end of the 
longest piece of ribbon.
Mesure 12 cm (4 ¾ po)  
à l’extrémité du morceau 
de ruban le plus long.
从最长的一条丝带的末端量
12厘米（4 ¾ 英寸）。
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2 Using the 1 m (1.1 yd) ribbon, make a simple knot around  
the ends of the two 50 cm (19 ¾ in) ribbons.
À l’aide du ruban de 1 m (1,1 vg), fais un nœud simple autour 
des extrémités des deux rubans de 50 cm (19 ¾ po).
使用1米（1.1码）丝带，在两条50厘米（19¾英寸） 
丝带的末端打一个简单的结。
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Attach the single ribbon 
above the knot to the 
work surface using 
adhesive tape.
Fixe la partie du ruban 
seul au-dessus du nœud 
à la surface de travail à 
l’aide de ruban adhésif.
使用胶带将结上方的单条丝
带连接到之前的一段上。
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LET’S PUT A BOW ON IT
ET UN BEAU NŒUD POUR FINIR LE TOUT 

让我们为它打上一个蝴蝶结

Learn to make a braid by following the 
illustrated steps.
Apprends à faire une tresse en suivant  
les étapes illustrées.
按照图示步骤学习编织。

EN

FR

中文

5



Attach the chain to the braid as shown in the steps below.  
Make sure to braid the ribbon twice through each link of the chain.
Tip: Cover the ends of the ribbon with craft glue or clear nail 
polish to help with the threading. Allow 5 minutes to dry.
Attache la chaîne à la tresse comme indiqué dans les étapes  
ci-dessous. Fais bien attention à tresser le ruban en le faisant 
passer deux fois dans chaque maillon de la chaîne.
Astuce : Recouvre les extrémités du ruban avec de la colle de 
bricolage ou du vernis à ongles transparent pour faciliter l’enfilage. 
Laisse sécher 5 minutes.
按照以下步骤将链条连接到编织物上。确保将丝带穿过链条的每个链节编
织两次。
提示：用工艺胶或透明指甲油覆盖丝带的末端，以帮助穿线。  
等待5分钟晾干。
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Align the shorter chain beside the 
ribbons and start a braid.
Aligne la chaîne la plus courte à côté 
des rubans et commence ta tresse.
将较短的链条放在丝带旁边并开始编织。
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Use the longest length of ribbon  
to make a simple knot to secure  
the end of the braid.
Utilise le plus long morceau de 
ruban pour faire un nœud simple 
afin de fermer la tresse.
使用最长的丝带打一个简单的结以固定
编织物的末端。
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Cover the knot with craft glue 
or clear nail polish and allow 
5 minutes to dry. Cut off the  
two shorter lengths of ribbon  
after the knot.
Recouvre le nœud de colle de 
bricolage ou de vernis à ongles 
transparent et laisse sécher 
5 minutes. Coupe les deux  
morceaux des rubans les plus 
courts qui dépassent.
用工艺胶或透明指甲油覆盖结，并在
结后剪掉两条较短的丝带。 等待5分
钟晾干。
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Cut the remaining length of ribbon 
12 cm (4 ¾ in) from the knot and 
cover the tip with craft glue or clear 
nail polish. Allow 5 minutes to dry.
Coupe le reste du ruban de 12 cm 
(4 ¾ po) qui dépasse et recouvre 
l’extrémité de colle de bricolage 
ou de vernis à ongles transparent. 
Laisse sécher 5 minutes.
 将剩余长度的丝带从绳结处剪下12厘米
（4¾英寸），并用工艺胶水或透明指
甲油覆盖尖端。 等待5分钟晾干。
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Attach the charms to the chain to decorate it.
Attache les breloques à la chaîne pour la décorer.
将串饰挂在链子上作为装饰。
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Continue to braid until you 
have passed twice through 
the last link of the chain. 
Continue de tresser jusqu’à 
ce que tu aies fait passer 
le ruban deux fois dans le 
dernier maillon de la chaîne.
编织至绳子两次穿过链条的最后
一环。
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Close the bracelet around the wrist by 
making a double knot using the two ends 
of the ribbon.
Attache le bracelet à ton poignet en 
faisant un double nœud à l’aide des deux 
extrémités du ruban.
用丝带两端打一个双结，将手链绕在手腕上。
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Cover up the double knot by making a bow.
Recouvre le double nœud en faisant un nœud de lacet.
打个蝴蝶结盖住双结。
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Measure and cut 25 cm (9 ¾ in) of ribbon.
Mesure et coupe 25 cm (9 ¾ po) de ruban.
测量并剪下25厘米（9¾英寸）的丝带。
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Pass the ribbon through the first link of the chain and pull on both ends together until  
the link reaches the middle of the ribbon.
Fais passer le ruban dans le premier maillon de la chaîne et tire sur les deux extrémités  
jusqu’à ce que le maillon se situe au milieu du ruban.
将丝带穿过链条的第一个链节并将两端拉在一起，直到链节到达丝带的中间。
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Make a double knot against the chain link.
Fais un double nœud autour du maillon de la chaîne.
在链节上打一个双结。
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CHARMED, I’M SURE
À TOMBER SOUS LE CHARME

非常迷人，我保证



Apply a bit of craft glue or clear nail polish 
onto the ends of the bow at 3 cm (1 ¼ in) 
from the middle knot. Allow 5 minutes to dry.
Dépose une petite goutte de colle de 
bricolage ou de vernis à ongles transparent 
sur les extrémités du nœud de lacet à 3 cm 
(1 ¼ po) du nœud du milieu.  
Laisse sécher 5 minutes.
在距离中间结3厘米（1¼英寸）的蝴蝶结末端涂
抹一点工艺胶水或透明指甲油。 等待5分钟晾干。
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Cut the ends at an angle.
Coupe les extrémités en biais.
以一定角度剪下末端。
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Make a small bow.
Fais un petit nœud de lacet.
打一个小蝴蝶结。
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Secure the middle knot by covering it 
with a drop of craft glue or clear nail 
polish and allow 5 minutes to dry.
Fixe le nœud du milieu en le recouvrant 
d’une goutte de colle de bricolage ou 
de vernis à ongles transparent et laisse 
sécher 5 minutes.
用一滴工艺胶水或透明指甲油涂抹于中间绳
结处，使其固定，并等待5分钟晾干。
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Attach the charms to decorate the bracelet and use the last charm to join the first and last  
link of the chain together.
Attache les breloques pour décorer le bracelet et utilise la dernière breloque pour joindre  
le premier et le dernier maillon de la chaîne.
添加挂饰来装饰手链，并用最后一个挂饰将链条的第一个和最后一个链节连接在一起。
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WARNING! 
CHOKING HAZARD.  
Small parts. Not suitable for  
children under 3 years.  
STRANGULATION HAZARD. 
Functional long cord. Adult 
supervision required.

ATTENTION !
DANGER D’ÉTOUFFEMENT. 
Petits éléments. Ne convient 
pas aux enfants de moins de 
3 ans. La présence de longs 
fils présente un RISQUE DE 
STRANGULATION. La supervi-
sion d’un adulte est requise.

警告!
有窒息危险 - 内含小部件。 
不适合3岁以下的儿童。 
内含长线有窒息的危险。
需要在成人监督下使用。

Knot 
Nœud 
单结

Craft glue 
Colle pour bricolage 
工艺胶水

Let dry 
Laisser sécher 
自然风干

Scissor 
Ciseau 
剪刀

Clear nail polish 
Vernis à ongles transparent 
透明指甲油

Square knot technique  
Technique pour les nœuds plats  
平结技术

Repeat 
Répéter 
重复

Find the center 
Trouver le centre 
找到中心点

Adhesive tape 
Ruban adhésif 
胶带




